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Luba wosada!
W srjedźowĕku mĕjachu wjetše 

mĕsta wšelake wosebite prawa a so 
runachu małym statam. Přićahny 
nĕchto do mĕsta, bĕše za njeho nimo- 
mĕry ćežko, mĕšćanske prawo dostać. 
Wšon porjad steješe njechabłaty 
kruće: Koždy staw mĕješe wosebity 
zwjazk a swoje wosebite prawo. To 
bĕ tak' pola rjemjeslnikow, překup-

oow a pola starych zasydlenych swoj- 
bow. Tu njebĕ žane mĕstno za toho 
přićahnjeneho, za Nowaka abo No- 
wotnika, kaž jeho mjenowachu. Won 
bĕ žiwy, hdyž jeho z mĕsta njewu- 
pokazachu, jako hosć, kotremuž bĕ- 
chu durje tutych zwjazkow zawrjene, 
jako cuzbnik, kiž žane domjace pra- 
wo njedosta. Bĕ dołhi čas wupruwo- 
wanja a zastupowanja starych za- 
sydlenych nuzny a trĕbny, prjedy hać 
možeše sebi tuton přićahnjeny zwĕ- 
rić, mĕšćansku radu wo mĕšćanske 
prawo prosyć. Ale tuto wupruwowa- 
nje a zastupowanje njebĕ žana wĕ- 
stota za wuspĕch jeho prostwy. Mĕ- 
šćanska rada wudźĕli tuto prawo, abo 
tež nic. Pola žaneje instancy njemo-

žeše so přićahnjeny woboežować, 
hdyž bĕ rada přećiwo njemu rozsu- 
dźiła.

Hdyž jap. Pawoł w našian teksće 
wo njebjeskim mĕšćanskim prawje 
rĕči, dyrbimy wot wšeho započatka 
zapřimnyć, zo dostaće tutoho prawa 
njeje wotwisne wot wupruwowanja, 
to rĕka wot dobrych skutkow čło- 
wjeka, kiž ma požadanje za tutym 
prawom. Tež zastupowanje druhich 
čłowjekow nam njemože k tomu do- 
pomhać. Mĕšnicy stareho zwjazka 
su přez jedyn lĕttysac miliony sko- 
ćatow na wołtarjach woprowali, zo 
bychu sebi wot Boha Knjeza slub 
njebjeskeho mĕšćanskeho prawa wu- 
žadali. Ale to so jim n jeje poradźiło, 
dokelž Boh ton Knjez w swojej kras- 
hosći sebi ničo wužadać njeda, tež 
nic přez krawne wopory mĕšnikow.

Boža rada je  hinak wobzamknyła, 
hižo zahe — jako Won žiwjenje Kai- 
na njezniči, jako Wo.n Noachej zno- 
wa započeć daše, jako Won Abra- 
hama wuzwoli, jako Won israełske 
dźĕći do jich kraja wroćo wjedźeše, 
jako Won w sćerpliwosći stawizny 
swojeho luda dale wjedźeše hač na 
dźeń Chrystusoiwy. Z jeho přikładom 
jeW on wšitkim čłowjekam tajke mĕ- 
šćanske prawo spožčił a jich dońt 
cuzbnikow skončił. Wot Božeje nocy 
w Bethlehemje sem je  na zemi jedna 
swojba Boža, w kotrejž smy my Bože 
dźĕći, ke kotrymž je  so Jĕzus Chry- 
stus jako naš bratr přichilił. Kak mo- 
žeše so to stać?

II
Boh ton Knjez je  ze swĕtom mĕr 

sčinił. — Wot Hadama sem bĕ nje- 
mĕr mjez Bohom a mjez čłowjeka- 
mi. Hdyž tež Boh ton Knjez swojemu 
ludej přeco zaso składnosć k  nowemu 
započatkej dawaśe, wotmoiwi won 
na Božu sćerpliwosć stajnje z nowym 
wotpadoim. Hdyž pak jich Boži sud 
trjechi, so woni nastrožichu a činja- 
chu pokutu — zo bychu při přichod- 
nej składnosći zaso njeswĕrni byli a 
so přiboham přichilili.

Při tym njemožachu wutroby 
israelskich dźĕći žadyn mĕr a pokoj 
namakać. To spoznajemy na psal- 
mach, na tutych pokutnych modlit- 
wach, kajki njemĕr bĕ, a zdobom kaj- 
ke požadanje za Božim mĕrom — 
wosebje pola pokojnych w kraju, kaž 
so z nimi zetkamy při Jĕzusowym 
narodźe, z Cachariasom a z Hilžbje- 
tu, ze Zimeonom a z Hanu.

Lubi bratřa a sotry! Bože dźĕćo w 
žłobje a ton muž na křižu je  dopo- 
kaz zwjazka mĕra mjez Bohom Wot-

com a jeho dźĕćimi, kiž poprawom 
tutoho mĕra hodne njebĕchu. Jĕzus 
Chrystus je  to skončne „haj“ Bože 
k swĕtej a k jeho čłowjekam. Drje 
wšak bĕchu tehdy najprjedy ći mĕ- 
njeni, „kotřiž bĕchu blisko“, potaj- 
kim lud stareho testamenta. Ale woni 
zapřijachu jenož njedospołnje abo 
docyła nic, što so z Jĕzusom ma. Tak 
docpĕ tuta powĕsć Božeho mĕra tež 
tych, „kiž daloko bĕchu“. Jap. Pawoł 
je  wšĕ zadźĕwki wurumował a z 
wjesołej powĕsću k pohanam ćahnył. 
Tak je  tež do Efesa přišoł, do tutoho 
srjedźišća pohanstwa, z templom 
Diany. Tež tam připowĕdaše won ton 
mĕr, kiž je  z Jĕzusom Chrystusom 
do swĕta přišoł, njedźiwajoi na čło- 
wjekow.

Tuton mĕr je  wuskutkował, zo my 
křesćenjo jako Boža swojba žiwi 
smy a w tutym mĕrje wuchowanje 
namakamy. Hdyž w našich swojbach 
raz zwada a njemĕr nastanje, a je 
jedyn na druheho rozsłobjeny, je  
swojbne žiwjenje skažene. Hakle 
hdyž smy to wšo wumjetli a  sebi wo- 
dali, smy zaso jedna swojba, kiž mo- 
že w mĕrje a přezjednosći žiwa być. 
Dokelž je  Boh ton Knjez wodaće wu- 
prajił a z přichadom swojeho Syna 
wobkrućił, tohodla je  Boži mĕr na 
nas přišoł, a je  nas křesćanow k jed- 
nej swojbje sčinił, kiž tež potom hi- 
šće swojba wostanje, hdyž napjatosće 
nastanu a nĕkotre stawy tuteje swoj- 
by wosebite f>uće du. A tuta swojba 
ma tež rum za njekřesćanow a za z 
Božeje swojby wustupjenych a jich 
přeco zaso pyta a přeprošuje, zo by- 
chu dźĕl mĕli na Božim mĕrje a sta- 
wy Jeho swojby byli.

III
W Božej swojbje mamy my přistup 

k Bohu Knjezej, njebjeskemu Wot- 
cej. Knihi stareho testamenta nje- 
mjenuja Boha Wotca. — Tam je  Won 
přeco ton Knjez, ton wšehomocny — 
ton, kotrehož mjeno nanajradšo do- 
cyła njewupraja, zo jo  njebychu nje- 
wužitnje wužiwali, a jeho tohodla 
wopisuja. — Z Jĕzusowym přichadom 
na zemju je  so to dočista přemĕniło. 
My njetrjebamy so bojeć, jeho Wotca 
mjenoiwać; nawopak: Jĕzus nas na- 
pomina, zo bychmy so přeco zaso k 
njemu modlili: „Wotče naš w nje- 
bjesach. . . “

Luba wosada! My mamy přistup k 
Bohu Wotcej, a žana instanca nam 
tomu njemože źadźĕwać.

We wšĕdnym žiwjenju to z přistu- 
pom k druhemu čłowjekej husto cyle 
jednore njeje. Tam sedźi při durjach

Bohatstwo našich Serbskich cyrkw in- 
skich dnjow su naše lube serbske  
wobliča



Na festiw al serbskeje  kultury njedźelu  exaudi, 30. m eje 1976, bĕchu njeličomne 
syly luda do Budyšina přichw atale

abo wrotach ton muž, kiž so nas pra- 
ša, što my chcemy. A hdyž nas dale 
pušći, zastupimy do předstwy, hdźež 
mamy so přizjewić. Wottam posćele 
nas do jstwy, hdźež mamy čakać. 
Tam su telefony a pisanske mašiny, 
kiž wopytarjej zaćišć wo wuznamje 
čłowjeka dadźa, kotrehož chce wopy- 
tać a z kotrymž chce rĕčeć.

To njemože drje porjadka dla w 
tutym swĕće hinak być. Ale na tuto 
wašnje nastanje — hač to chcedźa 
abo nic — murja, kiž čłowjekow zda- 
luje, kotřiž chcedźa so zetkać a nalež- 
nosće mjez sobu rozpominać. Samo 
w swojbje može tuta zdalenosć na- 
stać, hdyž jedyn spyta, nad swojbny- 
mi knježić. Ton abo druhi kemšer 
budźe na njelubozne nazhonjenja 
spominać.

Boh ton Knjez je  přez Jĕzom Chry- 
sta wšu zdalenosć wurumował. Won 
njeznaje žane zawĕry, kiź čłowjekej, 
jeho dźĕsću, zadźĕwać mohli, k Nje- 
mu dońć. Přez našeho Zbožnika płaći 
nĕtko za nas: „Wotče naš.“ A tak 
moža so modlić ći, kiž blisko su, kaź 
ći, kiž daloko su, ći, kiž jeho wšĕ- 
dnje chwala a so jemu dźakuja a do- 
broproša za druhich čłowjekow.

Ale tež ći, kiž su Jemu wubĕh- 
nyli z bjezdźaknosću, w čłowskej za- 
błudźenosći abo w zjawnym njepře- 
ćelstwje — kiž pak so zaso wrdća, 
dokelž wotcny dom znaja a maja po- 
žadanje za wuchowanjom w nim.

IV
W Božej sw ćjbje je  wĕčne domja- 

ce prawo.
Jap. Pawoł praji w našim teksće: 

„Tohodla nĕtk njejsće wjace hosćo a 
podrožnicy, ale mĕšćenjo ze swjatymi 
a Boži domjacy."

Je  rjenje, hdyž nas jako hosća w 
swojbje přećelnje přijimuja. Prawa 
hosća drje su wšudźom na swĕće 
swjate, poła nas Serbow a w mi zna- 
tym susodnym słowjanskim ludźe.

Ale hdyž dołho přebywamy, drje so 
nas raz woprašeja, hdy snadź wot- 
jĕdźemy. *•

Boh ton Knjez njepřewostaji nas 
w stawje hosća abo cuzbnika, ale 
přijima nas do swojeje swojby, ze 
wšĕmi prawami, ale tež přisłušno- 
sćemi. — A hdyž so zabłudźimy abo 
mĕnimy, zo možemy zwonka Božeje 
swojby zbožo namakać — durje wo- 
stanu daloko wotewrjene, a žadyn 
njetrjeba wonka wostać, hdyž je  jo- 
nu wonka pobył.

A tež to tamne trjechi a płaći: 
Swojbni Božeje swojby so mjez so'bu 
zrozumja — a hdyž napjatosće na- 
stanu, so lochko wurunaja. W posled- 
n jej wojnje nasta rozmołwa mjez cu- 
zym wojskom a jednym domjacym 
burom. Bĕ to wobćežna a łoskoćiwa 
rozmołwa, dokelž žadyn rĕč tamneho 
njerozumješe. Bĕ teź ćežka rozmołwa, 
dokelž dyrbješe so bur bojeć, zo cuze 
wojsko, kiž přebytk pytaše, jeho ze 
swojbu z domu wuhnaje.

Bĕ potajkim wulki strach na jed- 
nej stronje a wuika njesćerpliwosć na

tamnej, dokelž žane dorozumjenje 
nastać njechaše.

Tuž złoźištaj wobaj — kaź připad- 
nje — woči na jednym do hrjady wy- 
še duri wurĕzany křiž. Jako sebi zaso 
do wočow pohladaštaj, wĕdźeše je- 
dyn wot druheho: Pod znamjenjom 
tutoho křiža smoj křćenaj. Nĕtk 
twochny strach a njesćerpliwosć. 
Dwaj čłowjekaj wšelakeho jazyka so 
zrozumištaj bjeze słowow.

Jedne styskne prašenje bĕ wuru- 
mowane, a w samsnej hodźinje by- 
dlachu mĕrnje pod samsnej třĕchu: 
črjoda cuzych wojakow a jedna 
swojba, kiž je  wulki strach wustała, 
hač može w domje wostać.

Luba wosada! Tak je  Boh ton 
Knjez nas zhromadźił w Božej swoj- 
bje pod Chrystusowym křižom — tu 
pola ,nas w našich wosadach Serbow 
a Nĕmcow.

Derje nam, hdyž my w tutej Božej 
swojbje wostanjemy a so stajnje k 
njej dźeržimy, a  smy tak wuchowani 
tu časnje a  tam wĕčnje.

Hamjen

Wuj Šmitka ze Sibirskeje
Pod tutym titulom je  nam naš Pĕtr 

M a l i n k  nowu rjanu hru za serb- 
ske dźiwadło wobradźił, kotrejež pra- 
prem jera bĕše k  česći IV. festiw ala  
serbskeje  kultury dn ja 29. m eje. Spi- 
sow aćel je  sej při tym zwĕrił, nĕšto 
tworić, štož njesłuži jen ož lochkej, 
tun jej zabaw je  — byrnjež su tež w o- 
křew jace sceny, kotrež wutrobu  
zw jeselu ja, a tež łubosć n jepobra-  
ch u je ’. —, ale wdn w tutej činohrĕ pa- 
lacy problem  narĕza. To, wo čož so 
iudy jedna, su hižo n ĕkotři we Wo- 
jerow skim , Z łokom orow skim  a K a-  
m jenskim  w okrjesu  w osobinsce na- 
zhonili, m jenujcy, zo dyrbjachu  no- 
w eje brunicow nje dla, kotraž nasta, 
sw oje dotalne domy, kiž so wottor- 
hachu, wopušćić. W ĕzo so jim  škoda  
přeco zaruna. W jesełic dźĕd (Ju rij 
Kostorž), prjedaw ši hornik, n ĕtko  
rentnar, dobra postawa w našej hrĕ, 
je  to sam hižo w prjedaw šich  časach  
nazhonił a p ra ji strozbje: „Wuhlo
dyrbi won! My dyrbim y sej jenož dać  
w jace nutřpadnyć hač woni p rjedy !“ 
Haj, wo to dźe w tutym předstaje- 
nju: H oberska wuhlowa woršta leži 
pod starej kulturnej krajinu, 27 wsow  
dyrbja ło  so w ottorhać a jicři w oby- 
d lerjo  m ĕli so nĕhdźe druhdźe pře- 
sydlić.

Franc Smitka, geolog (Jan  Mahr), 
kiž je  lĕta dołho w S ibirskej dźĕłał, 
m a nadaw k, w starej dom iznje wšo 
za nowu brunicarnju přihotow ać a 
n ajprjedy přepytow ać a přepruw o- 
v m ć . Jem u  dźe najprjedy wo hospo- 
darski dobytk a wužitk. W šĕrokej 
a rozłežanej S ibirskej n jew obsteja  
tute problem y. W jeh o  rodnej wsy 
jem u napřećo stupi jeh o  bratr Am- 
brož K ow ark, literarny wĕdom ostnik, 
profesor a zaposłanc (Mĕrćin Sło- 
denk). Won so w ĕzo zasadnje přećiw o  
hornistwu n jew obara, ałe won chce  
to jenož tam, hdźež n jejsu  žane kuł- 
turne a ideełne kubła a hddnoty, kiž 
so n jehodźa zarunać ani zapłaćić, wo- 
hrožene. We w očom aj Sm itki pak  je  
to „nostałgija“. T ak so jedyn  druhe- 
mu do włosow  dawa. Swarna w osoba  
a w osobina je  K ow arkow a žona Zala, 
zm ĕnow a naw odnica w m łokow ym  
kom binaće (Hanka M ikanowa), kiž 
m a zdobne, wurunanske wašnje. Dwĕ 
now ej zam ołw itej m ĕstnje budźetej 
j e j  za pow ołan je poskićenej; wona je j  
w obĕ w otpokaza, dokełž chce so naj- 
prjedy nowem u m aćernem u pow oła- 
nju wĕnować, přetož wona w očakuje  
dźĕćo. Na tym so w osebje tež starša 
dźow ka Jadw iga, šułerka (Petra Bu- 
lankec), w jesełi, kiž swoju rołu do- 
cyła ja ko  młodostna hrajerka z wuł- 
kim  ełanom  a wustojom  předstaji.

Wona je  cyłe prawa hołca, kaž dźen- 
sa w šitke su! J a  n jecham  w šitke dalše 
w jetše abo m jeńše rołe m jenow ać a 
pozbĕhow ać. W jełe młodostnych bĕše 
w obdźĕłenych, kiž w hrĕ za starožit- 
nosćem i ryjachu. Z ajim aw ej posta- 
w je, d erje předstajenej, bĕštej tež 
Larisa, sow jetska wĕdom ostnica (Ja -  
nina B rankačkec), a Iris Schułtze, 
žurnalistka ze ZRN (M arka Sramina); 
tež n jecham y zabyć na m łodeho poł- 
skeho fachow eho dźĕłaćerja W iktora, 
partnera Jadw ig i (Armin Wagner), 
kiž horłiw je K ow arkej p ra ji: „Ja sym  
podla, hdyž přichod činimy!", a toła 
na koncu jeh o  w otpokazanje nazhoni.

J a  njem ožu wo w šitkich jednotłi- 
wych w ĕcach rozprawjeć. Stdž hišće 
n jeje  tutu hru widźal, n jech to čini 
na spočatku now eje hrajneje doby. 
Pĕtr Malink je  so d erje na to wu- 
stejał, w jełe  wo dobrych serbskich  
nałožkach  tt serbskim  łudstwje za- 
płesć. Za to a za cyłu wuznamnu hru 
słuša jem u nas w šitkich horcy dźak!

La.

Serbska superintendentura je dale 
w Njeswačidle, ale Serbski super- 
intendent Gerhard Wirth bydli nĕtk 
w Třĕlanach, Cornobohska 12 (Baut- 
zen-Strehla).



Poj, wutroba, a wjesel so!
Serbski cyrkwinski dźeń
19. a 20. junija 1976
vv Njeswačidle

Rjane kaž hesło bĕ naš cyły swje- 
dźeń. Hdyž tež ličba njebĕ tak wulka 
kaž hewak, tak bĕ tola duch wot prĕ- 
njeho spočatka hač do konca jenak 
dobry. Bohužel bĕchu naše holanske 
wosady słabje zastu'pjene.

Sobotu popołdnju słyšachmy zaji- 
mawy a pozbĕhowacy přednošk serb- 
skeho spisowaćela a literarneho wĕ- 

yf domostnika Pĕtra M a l i n k a  wo po- 
ćahach basnika Jakuba Barta-Ćišin- 
skeho k ewangełskim Serbam. Před- 
nošowar wubudźi w nas dźakowne 
spominanje na našich serbskich wot- 
čincow na koncu zańdźeneho a spo- 
čatku tutoho lĕtstotka. My wšak Ći- 
šinskeho hač dotal znajachmy jako 
„ćicheho“ basnika, kotryž z pjerom 
wojowaše za swoj horcolubowany 
serbski lud, njewĕdźo, kak bĕ won 
aktiwnje so wobdźĕlił na narodnym 
dźĕle jako přednošowar tež w našich 
ewangelskich končinach a jako orga- 
nizator. Jeho nutrne a starosćiwe li- 
sty na Arnošta Muku, na Zobu w 
Čornjowje a druhich ewangelskich 
Serbow nas hłuboko hnujachu. Woni 
bĕchu z ćĕłom a dušu Serbja a bĕchu 
sebi mjez sobu w swojej naro-inej lu- 
bosći bratřa njedźiwajo na rozdźĕl 
we wĕrje. My dźensa — w času eku- 
menizma — mamy so lĕpje spoznawši, 
zo smy we wĕrje do Chrystusa wšit- 
cy bratřa. Mamy diensa pak zawĕr- 
nje tajke rjane bratrowstwo kaž te- 
hdom za čas Ćišinskeho? Snano po- 
rĕdko, ale na Serbskich cyrkwinskich 
jo radostnje začuwamy.

To so jewješe hižom při rozmołwje 
po přednośku bratra Malinka. Br. fa-

X rar Stani Nawka-Zdźĕrjanski, naš 
luby a swĕmy katolski přećel, nam 
skrotka nĕšto praješe wo katolskich 
přełožkach biblije. Hišće džensa ni- 
maja katolscy Serbja cyłe swjate 
pismo, ale borze jo  dostanu. Dopře- 
łožene hižom je. Posledni (3. dźĕl) so 
staja a drje lĕtsa hišće wuńdźe. My 
so z katolskimi Serbami wutrobnje 
sobu wjeselimy, zo je  so jim  nadobne 
a sprocniwe dźĕło přełožowanja tak 
derje poradźiło.

Wo přełožowanju biblije so w dis- 
kusiji nadrobnišo rozpominaše. Prje- 
dawše časy mĕjachu toho za dobreho 
přełožowarja, kotryž zrozumi grjek- 
ske a hebrejske słowa a formy pra- 
wje eksaktnje do serbšćiny přenjesć. 
Hižom Michał Nawka bĕ nas wučił, 
zo njemože jeničce hić wo p ř e ł o -  
ž o w a n j e teksta, ale wjele bole wo 
z e s e r b š ć e n j e .  Naš tekst ma być 
ryzy serbski a nic nĕmski abo grjek- 
ski ze serbskimii słowami.

/  Br. Horak, farar čĕskobratrowskeje 
ewangelskeje cyrkwje z Libereca, po- 
kaza na wulki wuznam, kiž je ewan- 
gełski přełožk Kralickeje biblije za 
Čechow mĕł. Kralicka bibłija, dokelž 
bu w lĕće 1576 w Kralicach (wjes na 
Morawje) doćišćana. Tale biblija, tak 
možeš zmĕrom prajić, je  čĕskemu lu- 
dej w časach narodneje bĕdy wucho- 
wała jeho rĕč. W njej čitajo je lud 
dobru čĕšćinu wuknył a  po je je  sło- 
wach nałožował. Nĕtko pak so přiho- 
tuje nowy čĕski přełožk po nowych 
rĕčnych zasadach a po nowych cyrk-

winskich formach. To budźe mjenuj- 
cy e k u m e n i s k i  přełožk. Wšelke 
cyrkwje zhromadnje w ekumeniskim 
duchu so wo njon procuja a staraja. 
My Serbja bratram we wĕrje w Čĕ- 
skej z cyłej wutrobu přejemy, zo by 
so jim  tole wulke a wažne dźĕło de- 
rje poradźiło.

Wo ekumeniskej mysli porĕča luby 
hosć z Waršawy, katolski kapłan 

XKosut, rodźeny Słowak. Polska rĕč 
je  nam na wšelke wašnje hišće błiša 
hač čĕšćina a słowakšćina, ale my 
smy na nju mjenje zwučeni. Hdyž 
mamy nĕtk tak lubych přećelow tež 
mjez Połakami, so to borze polĕpši. 
Ton raz nam dr. med. Gajewski ze 
Sochačewa tołmačeše, kotryž je w 
swojej lubosći k nam našu rĕč dosć 
derje nawuknył. Br. kapłan Kosut 
wuzbĕhny, kak je runje w našim ča- 
su nuzne a možne, zo so mjez sobu 
lĕpje zeznajemy a zrozumimy.

„Njedźela — ach, bĕše ta rjana“ — 
tak mi wjacekroć dźakownje wob- 
krućichu. My Serbja bĕchmy zhro- 
madźeni a so zhromadnje radowach- 
my swojeje serbskosće a  swojeje 
křesćanskeje wĕry.

Br. farar na wusł. Richard Sołta 
z Wojerec, rodźeny w Bjedrichecach 
pola Laza, nam w rjanej rĕči dobre 
a pobožne mysle prĕdowaše. Jeho 
prĕdowanje je  w tutym čisle wot- 
ćišćane.

Swjedźenska wosada bĕ dźakowna 
Njeswačanskemu cyrkwinskemu cho- 
rej, kotryž bĕ ze swojimi rjanymi 
spĕwami božu słužbu wobohaćił. Wu- 
trobny dźak bratrej kantorej a cyłe- 
mu chorej. Zo bĕchu jeho Nĕmcy 
zwołniwi, serbske teksty spĕwać, bĕ 
rjany dopokaz ekumeniskeho zmy-. 
slenja.

Br. farar Gerat Lazar-Bukečanski 
postrowi swjedźensku wosadu z dźa- 
kownej wutrobu, zo smĕ cyrkwinski 
dźeń zaso- w Njeswačidle być kaž w 
lĕtomaj 1949 a 1968.
V Br. Serbski superintendent Wirth- 
Njeswačidlski powita kemšerjow ze 
słowom: Jedyn je  waš mišter, Chry- 
stus; wy pak wšitcy sće bratřa. Mi- 
šter wuči swojich wučomcow. Derje 
nam, hdyž so damy wot njeho po- 
wučować. Jĕzus nochce nas mištro- 
wać, ale chce nas po dobrym puću 
žiwjenja wodźić. Won sam je ton 
prawy puć. Won je  wĕrny. Přez nje- 
ho mamy hodne, wĕčne žiwjenje. 
Won nam njekaza hnĕw, swarjenje, 
morkotanje, pohoršowanje, ale wje- 
sołosć. Poj, wutroba, a wjesel so!

Dale postrowi zhromadźenych kon- 
senior (zastupowacy superintendent) 
Horak w m jenje Synodneje rady 
čĕskobratrowskeje cyrkwje, přede- 
wšĕm w m jenje je je  synodneho se- 
niora dra. Kejřa, kotrehož bratrow- 
sku lubosć smy hižom wjacekroć na- 
zhonić smĕli. Won wuzbĕhny, kak je  
čĕske wĕrywuznaće jako prĕnje w 
cyrkwinskich stawiznach mĕło eku- 
meniskeho ducha.
VBr. farar Herbert Nowak z Delnje- 

je  Łužicy naspomnii w swojim po- 
strowje dełnjoserbskeho wumĕłca 

' K i 1 1 a r j a , wo kotrymž nam popoł- 
dnju nadrobnišo rozprawješe. We 
wosadnej žurli bĕ nahladna wusta- 
jeńca grafiskich dźĕłow Fryca Kitla- 
rja  zarjadowana. Wšitko to bĕchu 
bibliske abo tola pobožne hrona. Za 
to smy wumĕłcej dźakowni. Bratra 
Nowakowy delnjoserbski postrow je 
nam přeco luby, njech tež wosadni 
kožde słowčko njerozumja. Delnja 
Łužica je  serbska kaž Hornja Łu- 
žica.

Připołdniša přestawka bĕ zaso tak 
rjen je ludowa. Zhromadne spĕwanje 
nawjedowaše ton raz br. farar Naw- 
ka-Zdźĕrjanski. Ze swojej dobrej 
muzikalnosću a wjesołym žortom bĕ 
won ton prawy muž za nas. Takle so 
hodźi na přistojne wašnje wjeseli 
być! Šulerka Husčanskeje šule, An- 
gelika Chĕžnikec z Cokowa, nas 
zwjeseli z recitacijemi basnjow Jana 
Skałe a Ćišinskeho.

Na hłownej a skončnej zhromadźi- 
znje nam hraještaj a spĕwaštaj kan- 
torec mandźelskaj. To bĕ nam wose- 
bite wokřewjenje. Předsyda zahaji 
z tydźenskim hronom: „Chrystus
praji swojim wučomnikam: ,Štož
was słyši, ton słyši m je; a štož was 
zacpĕwa, ton zacpĕwa mje.‘“ To ma- 
my sebi wopominać, zo bychmy staj- 
nje po Chrystusowej woli rĕčeli. Swĕt 
ma přez nas Chrystusa słyšeć.

Hesło „Poj, wutroba, a wjesel so!“ 
bĕ po třoch artikulach wĕrywuznaća 
rozdźĕlene.

B o h W o t c , kiž je  njebjo a zemju 
stworił, je  krasny w swojich skut- 
kach, zo možemy so wjeselić. Wo 
tym porĕča młoda studentka Truda 
Grofic z Chasowa.

)C Br. farar Albert-Hrodźišćanski 
rozłoži nam, kak mamy přez swojeho 
Zbožnika puć wotewrjeny do prawe- 
je  zbožneje wjesołosće. 
v Br. farar Pjastka-Feustel z Mina- 
kała pokaza na cyrkej jako zhroma- 
dźiznu wumoženych.



Pola Marijnych sotrow 
w Darmstadt

Tute dźensa wšudźom znate ewangelske sotrowstwo je 
nastało z cyrkwinskeho młodźinskeho dźĕła w Darmstadt. 
Młode holcy, wosebje šulerki a studentki, bĕchu w do- 
wojnskim a we wojnskim času swĕru swoje bibliske kruhi 
wopytowaže pod nawjednistwom knježny dr. Schlinkec 
a Eriki Maddausec. 12. 9. 1944 so přez ameriske bomby 
cyłe mĕsto zniči. Za mjenowane młode holcy bĕ to nowy 
započatk přez rozkaće a pokutu. Wone so rozsudźichu, 
hromadźe wostać. Dalši wopyt wysokeje šule a studij tak 
a tak možny njebĕ. Wone chcychu sotrowstwo załožić, a 
to so sta 1947. Najprjedy bĕchu w staršiskim domje knjeź- 
ny dr. Schlinkec. Je j rĕkachu nĕtko ,.mać Basilea'1 a Erice 
Maddausec „mać Matyria“. Wonej nĕtko nowe zjedno- 
ćenstwo nawjedowaštej hač na dźensniši dźeń. A kak je 
k tomu přišło, to je  retomas lutych Boźich dźiwow, kotreź 
su so nazhoniłe! Prošu hladajće nĕtko na naš wobraz. Tam 
widźimy zachod k Marijnemu sotrowstwu. Jich wuznaće 
steji na chorhoji: „Natwarjene samolutke z pomocu Boha, 
kiž je  njebjo a zemju sčinił, we wĕrje do Jĕzom Chrysta!"

Jako w lĕće 1947 započachu twarić, najprjedy ze swo- 
jim aj rukomaj, mĕjachu jako porjadne mĕsačne dochody 
60,— hr. Nĕtko steji tam kompleks z wjace hač 10 twarje- 
njemi na nĕkak 10 ha, a to wšo je  nĕkotre sta tysac hriw- 
now płaćiło. Boh Knjez — tak same wĕc wobhladaja — je  
jim  to wšo darił, wĕzo přez dobroćiwych a šćedriwych 
čłowjekow.

Jich słužba je  tež pomoc a smilna lubosć, ale wosebje 
připowĕdanje. Wone m aja dwĕ kapałce, jednu za Bože 
słužby a bibliske hodźiny, druhu za předstajenje křesćan- 
skich bibliskich hrow a spĕwanje. Tysacy bychu přeco 
přišli, zdźĕla z awtobusami z cyłeho kraja. Wone maja 
tež wulki nakład křesćanskich pismow, kotrež su do wše- 
lakich rĕčow přełožene. Mać Basilea sama je  požohno- 
wana spisowaćelka. Njech Boh dale jich dźĕło žohnuje.

La.

Dr. med. Wirth z Drježdźan spo- 
minaše na boži dar strowoty a kak je 
so medicinskej wĕdomosći poradźiło, 
tak nĕkotružkuli chorosć wutupić — 
a tola je  dźensa wjace a hrozbnišich 
chorosćow a wjace chorych hač w 
prjedawšich časach.

Br. farar Herbert Nowak porĕča 
nadrobnišo hač dopołdnja na kem- 
šach wo pobožnym a  wustojnym 
serbskim grafikarju Frycu Kitlarju.

My so nadźijamy, zo budźemy w 
přichodnych čisłach přednoški moc 
wotćišćeć.

Jako postrow zaspĕwa nam sotra 
X  fararka Tenglerova z Brandysa nad 

Łobjom (ČSSR) nĕkotre dźĕle litur- 
gije husitskeje cyrkwje. Hdyž chce- 
my so bratrowsce zbližić, možeja nam 
tajke pokazki z liturgije druheje 
cyrkwje spomožne być.

Polskaj hosćej, kapłan Kosut a dr. 
Gajewski, hišće raz porĕčeštaj na lu- 
be a wutrobne wašnje k wosadnym.

Wšo we wšĕm: my wšitcy smy dźa- 
kowni za tuton krasny a pobožny 
swjedźeń. Wutrobny dźak wšitkim, 
kotřiž su w sprocniwej lubosći wšo 
nanajlĕpje přihotowali.

Snano so klĕtu zaso widźimy we 
wobnowjenej Michałskej cyrkwi w 
Budyšinje. WvJ'ř/
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so wosadny farar Gerhard Wirth z 
wosadu rozžohnowaše. 1. 7. 1947 bĕ 
won swoje zastojnstwo nastupił. 
Mnohim wosadnym je  hišće w do- 
pomnjeću, kak jeho tehdom na 5. nje- 
dźeli po swj. Trojicy wosrjedź parka 
před starym hrodom njeboh Serbski 
superintendent, w tym času hišće 
serbski wyši farar Mjerwa-Bukečan- 
ski a superintendent Busch-Budyski 
ze słowom: Stož swojej ruce k płu- 
hej přiłoži a wohlada so nazady, nje- 
je  derje přihotowany k Božemu kra- 
lestwu! — do Njeswačidlskeje wosady 
zapokazaštaj.

Serbski superintendent Wirth je 
16. 9. 1935 jako farski wikar w Bu- 
dyšinku do duchownskeje słužby za- 
stupił. Jeho nastupne prĕdowanje w 
Budyšinku a jeho wotsalne prĕdowa- 
nje w Njeswačidle bĕštej złoženej na 
słowo z lista na Hebrejskich:

Jĕzu s Chrystus w čera a dźensa a 
tdnsamy tež do wĕčnosće.

Na serbskich a na nĕmskich kem- 
šach so jemu w mjenje cyrkwinske- 
ho předstejerstwa br. Grofa z Cha- 
sowa dźakowaše za jeho dźĕło we wo- 
sadźe w zańdźenych 29 lĕtach. Na 
serbskich bĕštaj porĕčałoj tež bra- 
traj fararjej Albert-Hrodźišćanski a 
Lazar-Bukečanski.

Boh chce, zo by wšitkim ludźom 
pomhane było a zo bychu k poznaću 
prawdy přišli. I. Tim. 2, 4

Nĕkotre mysle z 3. dźĕla wotsalne- 
ho prĕdowanja. Jĕzus Chrystus — 
ton samy tež za wšon přichod.

J a  sym přesw ĕdčenja, zo budźe 
Chrystusowe m jeno zbožne za wšĕ 
přichodne časy cyleho swĕta. J a  pak 
nochcu n ĕtkle rĕčeć wo spomožnym  
zbožu dalokeho, w ulkeho swĕta, ale 
w jele wo tym, zo ja  sam swoju zbdž- 
nosć w tym widźu, zo bych rostl w 
poznaću naśeho K njeza Jĕzom  Chry- 
sta. Hdyž nĕtk na w otpočink woteń- 
du, je  so za m nje poslednja doba  
m ojeho žiw jenja započala. Moja taj- 
na starosć je, zo m ohł ja  snano wy- 
soku starobu docpĕć a zo při tym nje- 
zestarił. Wo A braham je rĕka : Hdyž 
bĕ w dobrej starobje a žiw jenja syty, 
wumrĕ. A braham  n jem ĕješe žiw jenje  
syte. Kaž smy po dobrej hosćinje 
syći, tak bĕ won w jele w žiwjenju  
nazhonił, na čož won z dźakownosću  
spominaše.

Dobry stary č low jek  hłada dźakow - 
nje na zańdźene časy.

Won steji zboka žiw jenja a hlada 
ze sćerpnosću na stawizny přitom no- 
sće to złe sćicha wobžarujo a to dobre  
rady připdznawajo — a to wšo z do- 
brym znutřkownym mĕrom.

Bjez sonow ale we w ĕrje do Chry- 
stusa dže won do zbožneho přichoda.

PomhaJ B6h, časopis ewangelsklch Ser- 
bow. — Wuchadźa jćnkroć za mĕsac z 11- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy M inisterskeje rady NDR. — RJa- 
duje Konwent serbskich ewangelsklch du- 
chownych. -  Hlowny zamolwity redaktor: 
superiniendent Gerhard W irth -N jesw a- 
ćidlski. — Ludowe nakladnistwo Domo- 
wina, Budyšin. — CiSć: Nowa Doba, ćtSćer- 
n ja  Domowiny (111-4-9-1148)
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